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1. Przed uruchomieniem 

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Uwaga: Przeczytaj uważnie tę stronę, aby zapewnić bezpieczną obsługę urządzenia. 

 

Przeczytaj uważnie instrukcję! 

• Podczas korzystania z tego produktu należy przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa i 

obsługi. 

 

Przechowuj instrukcję w bezpiecznym miejscu! 

• Należy zachować instrukcję bezpieczeństwa i obsługi do wykorzystania w przyszłości. 

 

Postępuj zgodnie z instrukcjami ostrzegawczymi! 

• Należy ściśle przestrzegać wszystkich ostrzeżeń umieszczonych na produkcie i wymienionych w 

instrukcji obsługi. 

 

Czyścić tylko suchą szmatką! 

• Przed czyszczeniem tego produktu należy odłączyć wszystkie podłączone kable od urządzenia. Nigdy 

nie należy używać płynnych detergentów czyszczących ani sprayów czyszczących. Do czyszczenia 

należy używać tylko lekko wilgotnej szmatki. 

 

Akcesoria 

• Należy używać wyłącznie akcesoriów określonych przez producenta. 

 

Nie należy używać tego urządzenia w pobliżu wody 

• Urządzenie nigdy nie powinno być narażone na krople wody lub rozpryski wody, takie jak te znajdujące 

się w pobliżu wanny, umywalki, zlewu kuchennego, pralki, mokrej piwnicy lub basenu. Nigdy nie należy 

umieszczać pojemników wypełnionych płynami, takich jak np. wazony z kwiatami, na urządzeniu lub 

bezpośrednio obok urządzenia. 

 

Wentylacja 

• Szczeliny i otwory w obudowie służą do wentylacji urządzenia, aby zapewnić niezawodną pracę 

urządzenia i chronić je przed przegrzaniem i możliwym samozapłonem. Nie blokuj otworów 

wentylacyjnych. Zainstaluj urządzenie zgodnie z instrukcjami producenta. Nigdy nie blokuj otworów 

wentylacyjnych, umieszczając urządzenie na łóżku, sofie, dywanie lub podobnych miękkich 

powierzchniach. Urządzenia nie należy instalować na półce ani w zabudowanej szafie, chyba że 

zapewniona jest odpowiednia wentylacja. 

 

Zasilanie 

• Urządzenie można podłączyć do napięcia sieciowego wyłącznie za pomocą dostarczonego zasilacza. 

Używaj zasilacza wtykowego wyłącznie do radia zegarowego CR-ST40DAB. W każdym przypadku 

upewnij się, że lokalne napięcie sieciowe odpowiada specyfikacjom podanym na zasilaczu. Jeśli nie masz 

pewności co do rodzaju zasilania w domu, skontaktuj się ze specjalistycznym sprzedawcą lub dostawcą 

energii. 

 

Zasilacz 

• Upewnij się, że zasilacz nie jest uszkodzony mechanicznie i że kabel nie jest uszkodzony. Pod żadnym 

pozorem nie wolno zgniatać ani zginać kabla, również podczas wyciągania go z zasilacza.
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Burza 
• Urządzenie należy odłączyć od sieci podczas burzy i jeśli nie jest używane przez dłuższy czas. 
 
Przeciążenie 
• Nigdy nie przeciążaj gniazdek sieciowych, przedłużaczy ani gniazdek wielokrotnych, w przeciwnym 
razie istnieje ryzyko pożaru lub porażenia prądem. 
 
Wniknięcie ciał obcych i cieczy 
• Uważaj, aby nie dopuścić do przedostania się ciał obcych lub cieczy do urządzenia lub zasilacza przez 
otwory, w przeciwnym razie może dojść do kontaktu z elementami wysokiego napięcia lub zwarcia, co 
może skutkować pożarem lub porażeniem prądem. Nigdy nie wylewaj żadnych płynów na urządzenie lub 
jego zasilacz. 
 
Konserwacja 
• Nigdy nie próbuj samodzielnie przeprowadzać konserwacji tego urządzenia, ponieważ przez otwory lub 
po zdjęciu pokryw mogą zostać odsłonięte części pod napięciem, a kontakt z nimi może być 
niebezpieczny. Wszelkie prace konserwacyjne powierz wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. 
 
Uszkodzenia wymagające naprawy 
• Prace konserwacyjne i naprawcze powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel 
obsługi klienta. Konserwacja/naprawa jest wymagana, jeśli urządzenie zostało uszkodzone (np. zasilacz), 
jeśli do urządzenia dostała się ciecz, jeśli do urządzenia dostały się jakieś przedmioty, jeśli urządzenie 
zostało wystawione na deszcz lub wilgoć, jeśli przestało działać prawidłowo lub upadło. 
 
Części zamienne 
• Jeśli wymagane są części zamienne, upewnij się, że technik obsługi klienta używa części zamiennych 
określonych przez producenta lub mających takie same właściwości jak oryginalne części. 
Nieautoryzowane części mogą spowodować pożar, porażenie prądem lub inne wypadki. 
 
Test bezpieczeństwa 
• Po zakończeniu konserwacji lub naprawy tego urządzenia poproś technika obsługi klienta o 
przeprowadzenie kontroli bezpieczeństwa w celu ustalenia, czy sprzęt jest w idealnym stanie 
technicznym. 
 
Ciepło 
• Nie instaluj urządzenia w pobliżu gorących powierzchni, takich jak grzejniki, grzejniki wentylatorowe, 
piece lub inne urządzenia (w tym wzmacniacze), które mogą być gorące. Nigdy nie umieszczaj 
przedmiotów z otwartym ogniem, takich jak świece lub latarnie, na urządzeniu lub w jego pobliżu. 
Zainstalowane baterie nie powinny być narażone na nadmierne ciepło, takie jak bezpośrednie światło 
słoneczne, ogień itp. Aby zminimalizować ryzyko porażenia prądem, pożaru itp. nie należy usuwać śrub, 
pokryw ani części obudowy. Przycisk zasilania nie odłącza całkowicie zasilania w żadnej pozycji. 
Aby całkowicie odłączyć urządzenie od sieci, należy odłączyć zasilacz od gniazdka. 
 
Ryzyko związane z dużą głośnością 
Aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu słuchu, nie należy słuchać dźwięku o dużej głośności przez długi 
czas.
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Funkcja automatycznego oszczędzania energii 

Urządzenie jest wyposażone w funkcję automatycznego oszczędzania energii. Przełącza ona urządzenie 

w ciągu 10 minut w tryb czuwania, jeśli nie odebrano sygnału audio lub nie wykonano żadnej operacji. 

 

2.  Deklaracja zgodności 

Deklaracja zgodności UE 

Niniejszym JVCKENWOOD Corporation oświadcza, że typ urządzenia radiowego [KENWOOD] CR-

ST40DAB jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst Deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 

następującym adresem internetowym: http://www.kenwood.com/euukdoc/ 

 

Dla Zjednoczonego Królestwa 

Niniejszym JVCKENWOOD Corporation oświadcza, że typ urządzenia radiowego [KENWOOD] CR-

ST40DAB jest zgodny z rozporządzeniem w sprawie urządzeń radiowych z 2017 r. Pełny tekst Deklaracji 

zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 

http://www.kenwood.com/euukdoc/ 

 

Producent: 

JVCKENWOOD Corporation 

3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 221-0022, JAPONIA 

 

Adres kontaktowy UE: 

JVCKENWOOD Europe B.V. 

Rendementsweg 20 B-9, NL-3641 SL Mijdrecht, HOLANDIA 

 

Adres kontaktowy UK: 

JVCKENWOOD U.K. Limited 

First Floor, Gleneagles, The Belfry, Colonial Way, Watford, Hertfordshire WD24 4WH WIELKA 

BRYTANIA 

 

Znak słowny Bluetooth® i logo są zarejestrowanymi znakami towarowymi BLUETOOTH SIG Inc., a 

wszelkie wykorzystanie takich znaków przez JVCKENWOOD Corporation odbywa się na podstawie 

licencji. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe należą do ich odpowiednich właścicieli.
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3. Uruchomienie 

3.1 Rozpakowanie 

Ostrożnie rozpakuj urządzenie i upewnij się, że wszystkie akcesoria są obecne: 

 

• Zasilacz 

• Instrukcja obsługi 

 

3.2 Elementy sterujące i złącza Widok z przodu 

 

 Elementy sterujące (góra) 
 

 

 
1 - Budzik 2 – Pamięć stacji (ustawienia 

wstępne) 
3 – Wyszukiwanie 

stacji 

4 –Wstecz 5 – Zmniejszanie głośności 6 - Drzemka / OK 

7 – Zwiększanie głośności 8 – Dalej 9 - Info / Menu 

10 – Wybór źródła 11 – Włączanie / wyłączanie 
On/Off (I/O) 

 

1 - LCD wyświetlacz 1 

 
 
 
 
 

 
1 

 
 
 
 
 

 
2 

 
 
 
 
 

 
3 

 
 
 
 
 

 
4 5 6 7 

 
 
 
 
 

 
8 

 
 
 
 
 

 
9 

 
 
 
 
 

 
10 

 
 
 
 
 

 
11 
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Widok tył 
 

 

1 – 
Bezprzewo
dowa  

antena 

2 - AUX IN 
3 - USB  4 – gniazdo zasilania

 

1 2 3 4 
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1.  Obsługa radia z budzikiem 

 

Proszę całkowicie rozwinąć antenę kablową i podłączyć zasilacz wtykowy do radia z budzikiem 

i zasilacza. 

Gdy urządzenie jest włączane po raz pierwszy, rozpoczyna się automatyczne wyszukiwanie kanałów 

DAB+. Proszę zaczekać, aż ten proces się zakończy. Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z 

sekcją „Radio cyfrowe DAB+”. 

 

4.1 Włączanie/wyłączanie (tryb czuwania) 

Naciśnij przycisk < I/O> na urządzeniu, aby włączyć radio z budzikiem. Naciśnij przycisk ponownie, aby 

przełączyć urządzenie w tryb czuwania. 

 

4.2 Poruszanie się po menu 

Pod dużym wyświetlaczem zegara znajduje się linia informacyjna, która pokazuje różne informacje, a 

także menu ustawień. Można tam zobaczyć wszystkie funkcje i menu opisane tutaj. Przytrzymaj przycisk 

<INFO/MENU> wciśnięty, aby wywołać menu związane ze źródłem. 

Można poruszać się po menu, naciskając przyciski <FORWARD> lub <BACK>. 

Potwierdź wybór menu przyciskiem <SNOOZE/OK>. Naciśnij krótko przycisk <INFO/MENU>, aby 

opuścić odpowiednie menu. 

 

Ważna uwaga: Używaj menu „Aktualizacja” tylko na żądanie Działu Obsługi Klienta KENWOOD. Jeśli 

wywołałeś menu przypadkowo i rozpocząłeś proces („Oczekiwanie na PC”), odłącz radiobudzik od 

zasilania na około 10 sekund. 

 

4.3 Regulacja głośności 

Naciśnij przycisk <+> lub <->, aby ustawić głośność. Ustawienie głośności jest wyświetlane graficznie na 

wyświetlaczu. 

 

4.4 Informacje dodatkowe 

Poprzez wielokrotne naciśnięcie przycisku <INFO/MENU>, w zależności od źródła i stacji, można 

wyświetlić dodatkowe informacje: 

• Opis 

• Nazwa stacji, bieżący program, zawartość, tematy itp. 

• Gatunek 

• Poziom sygnału i błąd sygnału 

• Szybkość transmisji 

• Informacje o kanale 

• Dzisiejsza data i bieżąca godzina 

 

4.5 Ustawianie języka menu 

1. Wywołaj menu za pomocą przycisku <INFO/MENU>. 2. Za pomocą przycisków <FORWARD> lub 

<BACK> wybierz „System”. 

3. W następnym kroku wybierz menu „Język” i potwierdź przyciskiem <SNOOZE/OK>. 

4. Następnie wybierz żądany język i potwierdź przyciskiem <SNOOZE/OK>. 

 

4.6 Resetowanie do stanu fabrycznego 

1. Wywołaj menu przyciskiem <INFO/MENU>. 

2. Za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> wybierz „System”. 

3. W następnym kroku wybierz menu „Reset” i potwierdź przyciskiem <SNOOZE/OK>. Tam potwierdź 

„TAK”, teraz radiobudzik uruchomi się ponownie („Restart”). 

 

4.7 Ustawianie czasu i daty 

W przypadku odbioru stacji DAB+ lub FM o wystarczającej jakości, zegar zostanie ustawiony 

automatycznie. W zależności od siły odbioru proces ten może potrwać trochę czasu. Jeśli nie ma 

odpowiedniej stacji, możesz również ustawić czas ręcznie: 
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4.8 . Wywołaj menu przyciskiem <INFO/MENU>. 

2. Za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> wybierz „System”. 

3. Za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> wybierz menu „Czas” i potwierdź. 

4. Wybierz „Ustaw czas/datę” i potwierdź. Następnie wybierz, ustaw i potwierdź godziny, minuty, dzień, 

miesiąc i rok. 

Dodatkowe ustawienia w menu „Czas” 

W menu „Czas” można ustawić następujące funkcje: 

 

„Automatyczna aktualizacja”: Ustawienie źródła, z którego czas jest automatycznie pobierany. Wybory: „Z 

dowolnego” / „Z DAB” / „Z FM” / „Bez aktualizacji” 

 

„12/24 godz.”: Ustawienie formatu czasu. Wybory: „24 godz.” / „12 godz.” 

 

„Ustaw format daty”: Ustawienie formatu daty. Wybór: „DDMMRRRR” / „MMDDRRRR”
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4.9 Ustawianie podświetlenia wyświetlacza 
Podświetlenie wyświetlacza można ustawić na różnych poziomach jasności. W menu 
„Podświetlenie” można dokonać następujących ustawień: 
 
„Automatyczne przyciemnianie”: Jeśli ta funkcja jest ustawiona na „Wł.”, podświetlenie tła zostanie 
zredukowane do poziomu jasności „Poziom gotowości” po 10 sekundach. Przy ustawieniu „Wył.” 
oświetlenie pozostaje na poziomie „Poziom włączenia”. 
 
„Poziom włączenia”: Jasność wyświetlacza po włączeniu radia z budzikiem. Istnieje 5 poziomów regulacji. 
Wybierz za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK>, potwierdź za pomocą <SNOOZE/OK>. 
 
„Poziom gotowości”: Jasność wyświetlacza po wyłączeniu radia z budzikiem. Istnieje 3 poziomy regulacji. 
Wybierz za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK>, potwierdź za pomocą <SNOOZE/OK>. 
1.2 Ustawianie timera uśpienia 
Timer uśpienia służy do automatycznego wyłączania radia z budzikiem po upływie ustawionego czasu. 
Aby dokonać regulacji, wykonaj następujące czynności: 
 
1. Wywołaj menu za pomocą przycisku <INFO/MENU>. 
2. Za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> wybierz „System”. 
3. Za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> wybierz menu „Sleep”, a następnie potwierdź. 
4. W następującym menu wybierz jedną z następujących opcji: „Off, 15, 30, 45, 60, 90 minutes”. 
Potwierdź żądane ustawienie za pomocą przycisku <SNOOZE/OK>. 
5. Aktywowana funkcja drzemki jest teraz wyświetlana za pomocą symbolu po prawej stronie 
wyświetlacza czasu. 
 
4.10 Ustawienia dźwięku (EQ) 
Radiobudzik oferuje 4 wstępnie ustawione wzorce dźwięku, które możesz wybrać według własnego 
gustu: 
 
„Normal” / „Pop” / „Rock” / „Jazz”. Aby dokonać regulacji, wykonaj następujące czynności: 
 
1. Wywołaj menu za pomocą przycisku <INFO/MENU>. 
2. Za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> wybierz „System”. 
3. Za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> wybierz menu „EQ” i potwierdź. 
4. W poniższym menu wybierz jeden z następujących wzorów dźwiękowych: „Normal” / „Pop” / „Rock” 
/ „Jazz”. 
Potwierdź żądane ustawienie przyciskiem <SNOOZE/OK>. 
 
4.11  Ustawianie budzika 
CR-ST40DAB można ustawić na 3 różne czasy alarmu. Te czasy alarmu można zaprogramować dla 
następujących bloków czasowych: „Daily” / „Once” / „Weekend” / „Business Days”. 
Aby ustawić czas alarmu, wykonaj następujące czynności: 
 
1. Naciśnij przycisk <ALARM> na urządzeniu. 
2. Teraz wybierz „Alarm 1 Setup”, „Alarm 2 Setup” lub „Alarm 3 Setup” i potwierdź wybór przyciskiem 
<SNOOZE/OK>. Teraz możesz dokonać odpowiednich ustawień. Potwierdź każdy wybór przyciskiem 
<SNOOZE/OK>. 
 
• Ustawianie czasu budzenia. Wybierz godzinę i minuty, potwierdź przyciskiem <SNOOZE/OK>. 
 
• Ustawianie czasu trwania alarmu w minutach, dostępne są następujące ustawienia: 
„15” / „30” / „45” / „60” / „90” / „120”
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• Ustawienie źródła budzenia, dostępne są następujące ustawienia: 

„Buzzer” / „DAB” / „FM” 

 

• Jeśli wybrano źródła „DAB” lub „FM”, w następnym kroku należy potwierdzić „Last listened” lub jedno z 

zapisanych ustawień za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK>. „Last listened” oznacza, że 

ostatnio słuchana stacja radiowa zostanie użyta do funkcji alarmu. 

 

• Teraz wybierz żądany interwał czasu budzenia. Dostępne są następujące ustawienia: „Daily” / „Once” / 

„Weekends” / „Weekdays” 

Dla interwału czasu „Once” żądana data jest wprowadzana bezpośrednio. Należy dokonać odpowiednich 

ustawień. 

 

• Teraz ustaw żądaną „Głośność alarmu”. Ustawienia od „1” do „16” odpowiadają głośności odbioru 

radiowego. 

 

• Teraz zakończ ustawianie budzika, wybierając „On” w ostatnim kroku. Na wyświetlaczu na krótko 

pojawia się komunikat „Zapisano”, symbol aktywowanego alarmu jest wyświetlany po prawej stronie obok 

wyświetlacza czasu. 

Jeśli chcesz dezaktywować zaprogramowany alarm, wybierz funkcję „Wył.” w ostatnim kroku, symbol 

alarmu nie będzie już wyświetlany po zakończeniu. 

 

Alarm włącza się o określonej godzinie na ustawiony czas trwania. Jeśli chcesz przerwać sygnał alarmu, 

naciśnij przycisk <SNOOZE/OK>. Spowoduje to przerwanie funkcji alarmu na 5 minut. Jeśli chcesz 

zakończyć alarm do następnego czasu alarmu, naciśnij przycisk <ALARM> lub <I/O>. Na wyświetlaczu 

na krótko pojawia się komunikat „Alarm wyłączony”. 

 

5. Radio cyfrowe DAB+ 

Naciskaj przycisk <MODE>, aż na wyświetlaczu pojawi się „DAB”. 

 

5.1 Ustawianie stacji DAB+ 

Podczas uruchamiania urządzenia przeprowadzono już wyszukiwanie stacji. Znalezione stacje są 

zapisywane alfabetycznie na liście stacji. 

 

Ponowne uruchomienie automatycznego wyszukiwania stacji: 

• Wywołaj menu przyciskiem <INFO/MENU>. 

Na wyświetlaczu pojawia się „Full scan”. Rozpocznij wyszukiwanie przyciskiem <SNOOZE/OK>. 

Alternatywnie możesz również rozpocząć skanowanie stacji przyciskiem <SCAN>. 

• Podczas wyszukiwania na wyświetlaczu będzie wyświetlana liczba dotychczas znalezionych stacji. 

• Jeśli podczas wyszukiwania nie zostaną znalezione żadne stacje, przez ok. 2 sekundy będzie 

wyświetlany komunikat „No DAB station”, a następnie zmieni się on na „Full search”. 

Sprawdź poprawność orientacji anteny lub spróbuj znaleźć inne miejsce dla urządzenia, aby uzyskać 

lepszy odbiór. 

 

Manualne strojenie zespołów: 

• Wywołaj menu przyciskiem <INFO/MENU>. 

• Za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> wybierz menu „Manual tune”, a następnie naciśnij 

przycisk <SNOOZE/OK>. Aktualnie ustawiona stacja z powiązaną częstotliwością pojawi się na 

wyświetlaczu. 

• Użyj przycisków <FORWARD> lub <BACK>, aby ręcznie wybrać inny kanał. 

• Za pomocą przycisku <SNOOZE/OK> potwierdź wybór. Następnie na wyświetlaczu pojawi się poziom 

sygnału, kolejne naciśnięcie spowoduje zapisanie wybranego zespołu.
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Wybieranie stacji DAB+ 
Stacje zapisane na liście stacji można wybrać w następujący sposób: 
• Naciśnij przycisk <FORWARD> lub <BACK>, aby przewijać do przodu lub do tyłu na liście stacji. 
• Po wybraniu żądanej stacji naciśnij przycisk <SNOOZE/OK>, aby rozpocząć odtwarzanie. 
• Jeśli poziom odbioru wybranej stacji jest niewystarczający do bezproblemowego odtwarzania, na 
wyświetlaczu pojawi się 
„Off Air”. Następnie wybierz inną stację lub zoptymalizuj ustawienie anteny przewodowej. 
 
5.2 Zapisywanie stacji w pamięci stacji (ustawienia wstępne) 
Aby zapisać stacje DAB w celu łatwiejszego wyszukiwania, dostępnych jest 20 gniazd pamięci. 
 
Przypisanie lokalizacji pamięci 1 - 20: 
• Wybierz stację do zapisania 
• Naciśnij przycisk <PRESETS> przez 2 sekundy, na wyświetlaczu pojawi się „<1: >”. • Używając 
przycisków <FORWARD> lub <BACK>, wybierz lokalizację pamięci 1 - 20. 
• Naciśnij krótko przycisk <SNOOZE/OK>, aby zakończyć zapisywanie. Na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat „Stored”. 
• Zapisane stacje można wywołać przyciskiem <PRESETS>, wybrać przyciskami <FORWARD> lub 
<BACK> i zapisać przyciskiem <SNOOZE/OK>. 
 
Zapisanych stacji nie można usunąć, można je jedynie nadpisać innymi stacjami. Jeśli chcesz usunąć 
pamięć stacji, musisz zresetować radiobudzik do stanu fabrycznego. 
 
5.3 Funkcje menu DAB + 
Przytrzymaj przycisk <INFO/MENU>, aby wywołać menu związane ze źródłem. Za pomocą przycisków 
<FORWARD> lub 
<BACK> możesz przewijać menu. Możesz wybrać pozycję menu przyciskiem <SNOOZE/OK>. Dostępne 
są następujące funkcje: 
 
• „Pełne wyszukiwanie”: Kolejne automatyczne wyszukiwanie stacji. 
• „Manual tune”: Umożliwia ręczne ustawienie określonego kanału odbioru. 
• „DRC” (Dynamic Range Control): Jeśli jest obsługiwany przez wybraną stację, można dostosować 
zakres dynamiki. Możliwe ustawienia to „DRC Off”, „DRC high” i „DRC low”. Wyboru można dokonać za 
pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> i potwierdzić wybór przyciskiem <SNOOZE/OK>. 
• „Order”: Określa, czy stacja jest sortowana „Alphabet” czy według „Ensemble”. Wyboru można dokonać 
za pomocą przycisków <FORWARD> lub <BACK> i potwierdzić wybór przyciskiem <SNOOZE/OK>. 
• „Prune”: Usuwa stacje, które nie są (nie są już) dostępne z listy stacji. Stacje te można rozpoznać po 
wstępnie ustawionym znaku „?” przed nazwą stacji. Wybierz „TAK” lub „NIE” za pomocą przycisków 
<FORWARD> lub <BACK> i potwierdź wybór przyciskiem <SNOOZE/OK>. 
• „System”: Ustawienia timera uśpienia, korektora (EQ), czasu, podświetlenia, języka i ustawień 
fabrycznych.
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6. Radio FM 
Naciskaj przycisk <MODE>, aż na wyświetlaczu pojawi się „FM”. 
 
6.1 Ustawianie stacji FM 
• Naciśnij przycisk <FORWARD>, aby zwiększyć częstotliwość odbioru. 
• Naciśnij przycisk <BACK>, aby zmniejszyć częstotliwość odbioru. 
• Jeśli naciśniesz i przytrzymasz przyciski <FORWARD> lub <BACK>, rozpocznie się automatyczne 
wyszukiwanie stacji, które zatrzyma się na następnej znalezionej stacji. 
• Alternatywnie naciśnij przycisk <SNOOZE/OK> lub <SCAN>, aby rozpocząć skanowanie stacji. 
 
6.2 Zapisywanie stacji w pamięci stacji (ustawienia wstępne) 
Aby zapisać stacje FM w celu łatwiejszego wyszukiwania, dostępnych jest 20 gniazd pamięci. 
 
Przypisanie lokalizacji pamięci 1 - 20: 
• Wybierz stację do zapisania 
• Naciśnij przycisk <PRESETS> przez 2 sekundy, na wyświetlaczu pojawi się „<1: >”. 
• Używając przycisków <FORWARD> lub <BACK>, wybierz lokalizację pamięci 1 - 20. 
• Naciśnij krótko przycisk <SNOOZE/OK>, aby zakończyć zapisywanie. Na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat „Stored”. 
• Zapisane stacje można wywołać przyciskiem <PRESETS>, wybrać przyciskami <FORWARD> lub 
<BACK> i zapisać przyciskiem <SNOOZE/OK>. 
 
Zapisanych stacji nie można usunąć, można je jedynie nadpisać innymi stacjami. Jeśli chcesz usunąć 
pamięć stacji, musisz zresetować radiobudzik do stanu fabrycznego. 
 
6.3 Funkcje menu FM 
Przytrzymaj przycisk <INFO/MENU>, aby wywołać menu związane ze źródłem. Za pomocą przycisków 
<FORWARD> lub <BACK> możesz przewijać menu. Możesz wybrać pozycję menu przyciskiem 
<SNOOZE/OK>. Dostępne są następujące funkcje: 
 
• Skanowanie: „Wszystkie stacje” lub „Silne stacje”. 
• Dźwięk: „Stereo” lub „Mono”. 
Używaj „Mono” w środowiskach o słabej jakości odbioru. 
• „System”: Ustawienia drzemki, korektora (EQ), czasu, oświetlenia, języka i ustawienia fabryczne.
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7. Dźwięk BLUETOOTH 

Funkcja BLUETOOTH umożliwia bezprzewodową transmisję plików muzycznych (strumieniowanie audio) 

do radia z budzikiem. Można sparować smartfony, tablety lub podobne urządzenia. 

Naciskaj przycisk <MODE>, aż na wyświetlaczu pojawi się „Bluetooth”. 

 

7.1 Nawiązywanie połączenia 

• Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Waiting BT Connection”. 

• Rozpocznij skanowanie urządzeń BLUETOOTH na swoim urządzeniu mobilnym. Wybierz „CR-

ST40DAB” z listy urządzeń i sparuj oba urządzenia jak zwykle. 

• Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „BT connected”. Teraz możesz odtwarzać żądaną zawartość na 

swoim urządzeniu mobilnym. 

Możesz również sterować podstawowymi funkcjami odtwarzania w radiu: 

• Przycisk <SNOOZE/OK>: Funkcja odtwarzania/pauzy 

• Przyciski <FORWARD> lub <BACK>: Przewijanie utworów do przodu lub do tyłu 

 

7.2 Rozłączanie połączenia 

W dowolnym momencie z radiem można połączyć tylko jedno urządzenie przez BLUETOOTH. Jeśli 

chcesz podłączyć inne urządzenie, musisz najpierw odłączyć bieżące urządzenie. Wykonaj następujące 

czynności: 

 

• Rozłącz parowanie urządzenia na swoim urządzeniu mobilnym. 

• Urządzenia zostaną również rozparowane, jeśli przeniesiesz je poza zasięg BLUETOOTH. 

 

Uwaga: Jeśli wyłączysz radio, automatycznie połączy się ono z urządzeniem BLUETOOTH, gdy tylko 

zostanie ono ponownie włączone, o ile znajduje się ono w pobliżu, jest włączone i funkcja BLUETOOTH 

jest aktywowana. 

 

8. Odtwarzanie USB 

Możesz użyć tego źródła do odtwarzania plików MP3 (16 bitów/48 kHz) z pamięci USB (maks. 32 GB). 

W tym celu naciśnij przycisk <MODE>, aż na wyświetlaczu pojawi się „USB”. Na wyświetlaczu pojawi się 

„No USB device”, gdy nie zostanie włożony odpowiedni nośnik USB. Aby odtworzyć pliki audio, wykonaj 

następujące czynności: 

 

• Włóż pamięć USB z kompatybilnymi plikami audio do portu USB z tyłu radia z budzikiem. Odtwarzanie 

rozpocznie się automatycznie. 

• Na wyświetlaczu wyświetlany jest numer bieżącego utworu i czas odtwarzania, który już upłynął. W 

radiu można również sterować podstawowymi funkcjami odtwarzania: 

• Przycisk <SNOOZE/OK>: Funkcja odtwarzania/pauzy 

• Przyciski <FORWARD> lub <BACK>: Przewijanie utworów do przodu lub do tyłu 

 

Port USB można również wykorzystać do ładowania smartfonów i tabletów. 

 

9. Wejście AUX 

Aby odtwarzać muzykę, urządzenia zewnętrzne, takie jak np. odtwarzacze MP3, odtwarzacze DVD lub 

konsole do gier, można podłączyć do złącza „Aux In” z tyłu radia z budzikiem. 

W tym celu należy nacisnąć przycisk <MODE>, aż na wyświetlaczu pojawi się „Aux In”. 

 

Uwaga: W tym celu należy użyć dostępnego w sprzedaży kabla audio z wtyczką jack 3,5 mm (nie 

wchodzi w zakres dostawy).
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10. Rozwiązywanie problemów 
Uwagi dotyczące rozwiązywania problemów 

Problem Rozwiązanie 

Brak funkcji • Czy zasilacz jest prawidłowo podłączony? 

 
Brak dźwięku 

• • Czy głośność jest całkowicie wyciszona? 

• • W razie potrzeby zwiększ głośność urządzenia 
odtwarzającego. 

• Czy żądana stacja jest odbierana prawidłowo? 

Radio nie reaguje na naciśnięcie 

przycisku 
• Odłącz zasilanie sieciowe na około 10 sekund 

 

Problemy z odbiorem radia 
 

• • Zmień orientację anteny. 

• • Znajdź bardziej odpowiednią lokalizację. 

• • Inne urządzenia elektryczne zakłócają odbiór. 

• Lokalizacja nieodpowiednia do odbioru sygnałów DAB+. 

 
11. Konserwacja i pielęgnacja 

Czyszczenie obudowy: Użyj ściereczki lekko zwilżonej łagodnym detergentem. Nie używaj detergentów 

zawierających alkohol, amoniak lub środki szorujące. 

 

Ostrzeżenia dotyczące kondensacji 

Wewnątrz urządzenia może tworzyć się kondensacja (rosa), jeśli występuje znaczna różnica między 

temperaturą urządzenia a temperaturą otoczenia. Jeśli wewnątrz urządzenia wystąpi kondensacja, nie 

ma już gwarancji prawidłowego działania. W takim przypadku należy odczekać kilka godzin; Po 

wyschnięciu wilgoci urządzenie można ponownie wykorzystać. 

 

Należy zachować szczególną ostrożność w następujących okolicznościach 

Gdy urządzenie jest przenoszone z jednego miejsca do drugiego w znacznie wyższej lub niższej 

temperaturze lub gdy wzrasta wilgotność w miejscu instalacji itp.
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12. Utylizacja Utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz 

baterii 
. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Symbol (przekreślonego kosza na śmieci) na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że tego produktu 
nie wolno traktować jak zwykłych odpadów domowych, ale należy go oddać bezpłatnie do punktu zbiórki 
zarządzanego przez publiczne organy ds. gospodarki odpadami lub do punktu zbiórki utworzonego przez 
producenta lub dystrybutora. 
Właściciele urządzeń elektrycznych powinni zazwyczaj oddzielić zużyte baterie i zużyte akumulatory, 
które nie są szczelnie zamknięte w zużytych urządzeniach, od tych zużytych urządzeń przed 
przekazaniem ich do punktów zbiórki. Nie dotyczy to sytuacji, gdy zużyte urządzenia są przygotowywane 
do recyklingu przy udziale publicznego organu ds. gospodarki odpadami. Pomagając w prawidłowej 
utylizacji tego produktu, chronisz środowisko i zdrowie innych ludzi. Niewłaściwa lub nieprawidłowa 
utylizacja zagraża środowisku i zdrowiu. Aby uzyskać więcej informacji na temat recyklingu tych urządzeń 
elektrycznych i baterii, skontaktuj się z lokalnymi władzami lub miejskimi firmami zajmującymi się 
utylizacją odpadów. 
 
Instrukcje dotyczące utylizacji dla konsumentów w Niemczech: https://www.e-schrott-entsorgen.org/ 
Instrukcje dotyczące utylizacji dla konsumentów w Austrii: https://www.elektro-ade.at/ 
Instrukcje dotyczące utylizacji dla konsumentów w Irlandii: https://www.mywaste.ie/ Instrukcje dotyczące 
utylizacji dla konsumentów w Wielkiej Brytanii: https://www.recyclenow.com/ 
Instrukcje dotyczące utylizacji dla konsumentów we Francji: https://www.quefairedemesdechets.fr
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13. Specyfikacjia techniczna CR-ST40DAB 
Zasilacz 

Główne urzadzenie  

Zasilacz DC voltage 9.0V 
(Using exclusive Power adapter) 

Pobór mocy w trybie czuwania 0.3 W 

Pobór mocy 13.5 W 

Zasilacz  

Zasilacz producenta DongGuan Obelieve Electronic Co., Ltd., 
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden 
Phoenix Industrial Zone, Fenggan Town,- 
Dongguan, GuangDong Province, People´s 

Republic of China 

Identyfikator marki i modelu zasilacza OBELIEVE OBL-0901500E / OBL-0901500B 

Zasilacz AC voltage ~ 100-240 V 50/60 Hz 

Napięcie wyjściowe / prąd / moc DC voltage 9.0 V / 1.5 A / 13.5 W. 

Średnia wydajność operacyjna 84.60 % 

Sprawność przy małym obciążeniu (10%) 83.70 % 

Pobór mocy bez obciążenia 0.08 W 

USB  

Pliki odtwarzane MP3 / compatible with USB1.1 full-speed, 

FAT16, FAT32 

Max. 500 mA, Bit rates: 32 kBit/s to 320 
kBit/s 

Maksymalny rozmiar pamięci USB 32 GB 

Maksymalny prąd ładowania w trybie czuwania 1 A 

BLUETOOTH  

BLUETOOTH wersja / klasa V5.3 

Klasa mocy Class 2 

Maksymalna moc transmisji 4 dBm 

Zasięg około 10 metrów (może się różnić w 
zależności od środowiska) 

Zakres częstotliwości 2.402 GHz – 2.480 GHz 

BLUETOOTH profil A2DP (Advanced Audio Distribution Profile, 
AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) 

Tuner FM/DAB + 

Zakres strojenia DAB BAND III 174.928 MHz – 239.200 MHz 

Zakres strojenia FM 87.50 MHz – 108.00 MHz 

AUX IN 3.5 mm jack  

Części wzmacniacza 

Pojemność wyjściowa 2 x 3 W RMS 

Wymiary i waga 

Główne urządzenie (W x H x D) 190 x 80 x 125 mm/0.89 kg 

Zakres temeratury +5°C to +35°C 
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14. Gwarancja 

Szanowny kliencie, 

dziękujemy za zakup produktu KENWOOD. Jeśli produkt wykazuje wady materiałowe lub wykonawcze w 

normalnych warunkach eksploatacji, usuniemy je bezpłatnie lub wymienimy urządzenie zgodnie z 

następującymi postanowieniami gwarancji. 

Prosimy przechowywać tę kartę gwarancyjną w bezpiecznym miejscu. 

KENWOOD udziela gwarancji na to urządzenie na okres dwóch lat od daty zakupu, która znajduje się na 

fakturze lub paragonie od dealera KENWOOD. 

Niniejsza gwarancja obejmuje wady materiałowe i wykonawcze. Zastrzegamy sobie prawo do wymiany 

produktu, jeśli ekonomiczna naprawa nie będzie już możliwa. Koszty opakowania i instalacji, a także 

koszty i ryzyko związane z faktyczną naprawą nie są wliczone w gwarancję i zostaną uwzględnione na 

fakturze. 

Warunki: 

A. Aby dochodzić roszczeń gwarancyjnych, oprócz przesłania tej karty gwarancyjnej, wymagane są 

następujące informacje: 

(a) Twoje imię i nazwisko wraz z pełnym adresem 

(b) Paragon lub faktura od sprzedawcy detalicznego z siedzibą w kraju UE wskazująca pierwotną datę 

zakupu. 

(c) Pełna nazwa i adres sprzedawcy detalicznego, od którego produkt został zakupiony. 

(d) Numer seryjny i nazwa modelu produktu. 

KENWOOD zastrzega sobie prawo do odmowy wykonania usługi gwarancyjnej, jeśli brakuje wyżej 

wymienionych informacji lub jeśli od momentu zakupu produktu dokonano w nim zmian. 

B. W momencie dostarczenia do sprzedawcy detalicznego produkt ten jest zgodny ze wszystkimi 

normami i przepisami bezpieczeństwa obowiązującymi w kraju przeznaczenia. Modyfikacje wymagane do 

obsługi urządzenia w krajach poza krajem przeznaczenia nie są objęte wyżej wymienionymi warunkami 

gwarancji. Ponadto nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za prace w tym kontekście ani za 

uszkodzenia produktu wynikające z takich prac. 

Jeśli produkt jest używany w kraju, dla którego nie został zaprojektowany i wyprodukowany, prace 

gwarancyjne zostaną wykonane tylko wtedy, gdy użytkownik poniesie koszty modernizacji urządzenia do 

obowiązujących w kraju norm i przepisów bezpieczeństwa. 

Ponadto, jeśli produkt różni się od produktów sprzedawanych przez oficjalnego importera i jeśli nie są 

dostępne części zamienne do naprawy tego produktu, użytkownik musi ponieść koszty transportu 

urządzenia do i z kraju zakupu. 

To samo dotyczy sytuacji, gdy nie można zaoferować usług gwarancyjnych w danym kraju z innych 

uzasadnionych powodów. 

C. Z gwarancji wyłączone są: 

(a) Zmiany w produkcie, a także normalne prace konserwacyjne i regulacyjne, w tym regularne kontrole 

wymienione w Instrukcji obsługi. 

(b) Uszkodzenia produktu spowodowane nieodpowiednią lub niewłaściwą pracą, jeśli prace te zostały 

wykonane przez osoby trzecie, które nie są upoważnione do wykonywania usług gwarancyjnych w 

imieniu producenta. 

(c) Uszkodzenia spowodowane zaniedbaniem, wypadkami, zmianami, nieprawidłową instalacją, 

wadliwym opakowaniem, nieprawidłową obsługą lub użyciem nieprawidłowych części zamiennych do 

napraw. 

(d) Uszkodzenia spowodowane pożarem, uszkodzeniem przez wodę, uderzeniem pioruna, trzęsieniem 

ziemi, niewystarczającą wentylacją, siłą wyższą, podłączeniem do nieprawidłowego napięcia sieciowego 

lub innymi przyczynami, za które KENWOOD nie ponosi odpowiedzialności. 

(e) Uszkodzenia głośników spowodowane przeciążeniem. Uszkodzenia innych elementów, które nie są 

częścią produktu, takich jak: płyty DVD, płyty kompaktowe, nośniki pamięci USB, smartfony itp. 

(f) Części eksploatacyjne lub zużywające się, które należy wymienić w ramach normalnej obsługi klienta, 

takie jak: baterie, akumulatory, lampy itp. 

(g) Wszystkie produkty, w których numer(y) seryjny(e) został(y) całkowicie lub częściowo usunięty(e), 

zmieniony(e) lub stał(y) się nieczytelny(e). Niniejsza gwarancja może być dochodzona przez każdą 

osobę, która zakupiła produkt zgodnie z prawem. 

Zgodnie z wyżej wymienionymi warunkami gwarancji produkt zostanie naprawiony lub wymieniony 
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bezpłatnie. Prawo to w żaden sposób nie wpływa na inne prawa użytkownika w ramach obowiązujących 

przepisów prawnych. Naprawy lub wymiany nie przedłużają okresu gwarancji. 

Wykluczone są dalsze roszczenia, w szczególności te dotyczące konwersji, redukcji lub odszkodowania. 

 

Adres kontaktowy: 

JVCKENWOOD U.K. Limited 

First Floor, Gleneagles, The Belfry, Colonial Way, Watford, Hertfordshire WD24 4WH E-mail: 

Enquiries@uk.jvckenwood.com www.kenwood-electronics.co.uk
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